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Dear Consumer,
Congratulations on your choice!

What distinguishes, Rise Pro dehumidifier from the rest
of Inventor's dehumidifiers series, is the unique design
and the upgraded desiccant technology, that guarantee
efficiency in facing humidity problems. Enjoy the ideal
conditions inside your space and a healthy environment
as a result of the ionizer and the ultraviolet technology
that eliminate all harmful substances.

Please refer to this manual, to obtain full efficiency of
the dehumidifier, through the guidelines included in
the following pages and make savings via clever use of
this device.
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1. SAFETY & WARNING INSTRUCTIONS

® No children under the age of 8 should be permitted to operate this electric device. Be
certain, that children, handicapped people, or people with the lack of knowledge and
experience, must be supervised, depending the situation, by persons responsible for
their well-being and do not undertake procedures such as the cleaning or the mainte-
nance of this device.

® |t is important that adequate supervision is provided and no minors are left unat-
tended with this device.

® This dehumidifier is for domestic and small office use only. Do not use this device
for commercial, industrial or marine use, and in areas with wet surfaces such as re-
strooms or shower rooms.

® This device should always be kept in an upright position to avoid any damage.
® All house exits (windows doors etc) where the dehumidifier is operating, should be shut.

® |f water leakage appears within the unit, turn the unit off and disconnect the pow-
er cord.

® Before moving, unplug the device and manage to keep it in a vertical position in or-
der to safely be transferred from one area to another..

® Be sure to empty the water whenever the water tank is full or when the device will
not be used for a prolonged time.

® Always empty the water tank before storing the unit.

@ If the unit is misplaced or tipped, unplug the power cord immediately. Make sure the
unit is completely dry before resuming operation..

® Disconnect the device, if abnormal sounds, odors or smoke occur.

® If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons to avoid a hazard. Never attempt to dismantle, re-
pair or modify the device.

® Do not attempt to repair, dismantle or modify this appliance. Contact your author-
ized service technician for repair or maintenance of this device.

® Do not operate or stop the unit by switching the power supply on or off.

® Do not insert any objects in the unit's air inlet and exhaust as this may cause damage
to the device.

® Do not place heavy objects on the power cord. Make sure that the cord is not com-
pressed.

® Do not place cord under any obstacles (carpets rugs or runners etc). Cord should be
arranged away from areas where accidental tripping may occur.

® Do not sit or climb on the device.
® Do not place the unit in direct sunlight or near other heating sources.

® Do not use the unit near heat sources, chemicals, radiators, flammable materials or
fire.

® Do not remove the water tank while the device is in use.

® Do not use the device without the filter. Dirt and lint may clog the unit thus reducing
performance.

® Do not drink or use the collected water from of the unit for any purpose.

® Do not use the unit with wet hands.




2. ELECTRICAL INFORMATION

® The nameplate, with all the electrical and technical data of this appliance, is located
on the rear panel.

® The appliance should be installed in accordance with national wiring regulations.

® Be sure the device is grounded properly. Proper grounding is important as it mini-
mizes the chance of electric shock or fire. The power cord is equipped with a ground-
ing plug for protection against electric shock hazards.

® The device must be used in a properly grounded wall socket. If the specific socket
you intend to use is not adequately grounded or protected by a time delay fuse or cir-
cuit breaker, have a qualified electrician install the proper receptacle.

® Ensure the wall socket is still accessible after the installation of the dehumidifier.

® Do not use extension cords or adapter plugs with this device.

® To avoid personal injury, always disconnect the power supply of the device, before
maintenance.

® To connect or disconnect the power, grip the plug and pull it out from power socket,
never pull or tug on the cord.

.. Power off the dehumidifier before removing the plug.
“S" Never unplug the unit before the fan has stopped blowing.

:@'_ Using a mechanical timer switch or an auto shut-off switch (smart socket) is not recommended.

% Continuous power cuts may result in decreasing the lifespan of the unit.

3. SOCIABLE REMARKS
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Disposal of equipment no longer used.
Please follow the instructions below, when using this dehumidifier in European countries.

® This appliance requires special treatment for disposal. In the European Union, elec-
tronic equipment must not be treated as domestic waste, but must be disposed of pro-
fessionally in accordance with Directive 2002/96/EC of the European Parliament and
Council of 27th January 2003 concerning old electrical and electronic equipment. The
disposal of this unit should follow all legal requirements and should not be disposed
as unsorted municipal waste. The hazardous substances can leak into the ground wa-
ter supply thus entering the food chain, endangering your health and the environment.
® There are several alternative solutions for disposal:

A) Your local municipality has established free collection systems for elec-

tronic waste.

B) Your local retailer upon purchase of a new product.
C) The manufacturer may accept the old appliance for disposal.

B D) Old appliances sometimes contain valuable resources for scrap metal
dealers.




4. STEPS BEFORE USE
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Drain hose Desiccant

dehumidifier

Please refer to the electronic
warranty instructions,

in the last page (English section)
of this manual

.msumptlon

jperating Temperature 1°CH
Ll Power Source 220-240V/5!
| = [ weight 638 For warranty purposes, please note

serellumeer Y15 4530916 ) the SN (serial number). Please find it

- \\ Manufactured Year/Month

on the side of the device

Importer: Inventor A.G. S.A.
Manufacturer: Inventor A.G.
ukididou str, GR 145 65, Ath
/1,5( 2003300 Fax.s?
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\ ! 4 . .
-@- Installation tips
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—— 1) Do not block or restrict
0 sl the airflow around the
| unit. Make sure the air
inlet exhaust grills are not
obstructed. Allow 30cm of
clearance around the unit.
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2) Ensure the filter is clean. — — - —
3) Place unit in vertical - - -
operating position and allow »
2 hours before initial use in — — —
order to avoid malfunctions. \; — - ——
; poves L:____ —_—
e =
N\l .
-—
S —

4) Before the initial operation, please check,
if the water level switch, located within the
water bucket area, is in the right position.

\

EN



5. GETTING TO KNOW YOUR DEHUMIDIFIER
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6. CONTROL PANEL « FUNCTIONS

3" UVC 3" Wi-Fi F 3"FAN @ 3da
) K~
=%
IONIZER SWING MODE HUMIDITY TIMER POWER
CONTROL
()

POWER
Press “POWER" button to turn the dehumidifier on or off.

* After turning the dehumidifier OFF, the fan continues to operate for a small
period of time approximately 10 minutes, so as to protect the inner components.
During this operation DO NOT unplug the device. Please wait for the fan to stop
operating.

* In the event of a power failure the unit has an Auto Restart function. Once the
power is restored after a power failure, the appliance will automatically restart to
operate at the selected settings prior to the power failure expect the timer and
child lock setting which will be both deactivated.

TIMER

*+ Once the desired hour(s) selected, wait for 3 seconds without pressing anything
and the indication of timer will appear on the digital display to confirm that
timer is activated.

* In case of a power failure the timer setting will be automatically deactivated.

CHILD LOCK

Press the “TIMER” button continuously for 3 seconds to activate or deactivate the child lock
function. The indicator will remain steadily on the display informing that child lock is
active.

« Under Child Lock: All control buttons are deactivated and the unit will make a
beeping sound each time a button is pressed.
* In case of a power failure the child lock setting will be automatically deactivated.

EN 9



HUMIDITY CONTROL
Humidity Set Control Button.

The humidity level can be set within a range of 40% RH (Relative Humidity) to 80%
RH (Relative Humidity) and CO in 5% increments each time the relative button is
pressed. The desired level of humidity will appear on the led display.

* By selecting the continuous mode “CO” the dehumidifier will operate
continuously extracting humidity. During CO mode the dehumidifier will keep
operating until the water tank is full, disregarding the relative humidity of the
room.

HUMIDITY LIGHT INDICATOR

The humidity light indicator will be continuously on under normal mode to inform you
about the level of ambient humidity inside the room.

+ Blue color for relative humidity under 55%
* Yellow color for relative humidity between 56% and 79%
« Red color for relative humidity over 80%

@
S
5 MODE

By pressing the “"MODE” button you can select between four different modes: Normal,

ECO, Turbo and Smart Dehumidification (SMD).

Normal Mode - Under Normal mode the dehumidifier is operating in medium fan speed to
reach the set humidity level. The number (2) will appear on the led display to indicate your
mode choice. When the set humidity is reached, the Energy Savings function is automatically
activated. After the predetermined timeframe and if the humidity levels have increased, the

device will resume dehumidification. It is a mode suggested for daily operation.

ECO Mode - Under ECO mode the dehumidifier is operating in low fan speed to reach the set
humidity level. In this mode the consumption is reduced to half. The number (1) will appear
on the led display to indicate your mode choice. When the set humidity is reached, the Energy
Savings function is automatically activated. After the predetermined timeframe and if the

humidity levels have increased, the device will resume dehumidification.

 Use this mode to achieve better energy savings.

10
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Turbo Mode - Under Turbo mode the dehumidifier is operating in high fan speed to reach
the set humidity level. The number (3) will appear on the led display to indicate your mode
choice. When the set humidity is reached, the Energy Savings function is automatically
activated. After the predetermined timeframe and if the humidity levels have increased, the
device will resume dehumidification.

This mode is suggested for situations with severe humidity, where big amount
of water needs to be distracted such us flooded rooms, for rooms that have
not been used for and long time, but it can only be selected for clothes drying.

\O\'/' Drying clothes function: Select the Turbo mode and the

= " continuous dehumidification to achieve the better results when

‘ ] you decide to dry your clothes.

Do not place your clothes on top of the dehumidifier to dry.

* Position the dehumidifier in a small sized room along with your clothes horse.
Keep doors shut, and your clothes will dry up in no time!

* For optimal results manual wringing of the clothes is suggested.

* Allow a 30-50cm distance between the unit and the clothes.

Smart Dehumidification mode (SMD) - Under SMD mode the dehumidifier is operating
according to the existing temperature and ambient humidity conditions inside the room.
The letter (A) will appear on the led display to indicate your mode choice. The ideal humidity
level will be automatically set between 45% and 55% depending on the room temperature.
The higher the room temperature, the lower will be the set humidity level in order to achieve
ideal leaving conditions. The fan speed will be also automatically adjusted in low, middle and
high speed, depending on difference between the ambient humidity and the set humidity.
The bigger the difference the higher will be the fan speed.

EN 11



SWING

Press the “SWING LOUVER” button to activate/deactivate this feature. By pressing the
button once, the swing louver operates in such a manner allowing a multi-directional air
stream. By pressing the button a second time, the louver can be stopped at a desired
angle.

gL

'@' This option is selected for a direct air flow ideal for drying clothes.

I’

4

4
IONIZER
Press the “IONIZER” button to switch on/off the ionizer. lons will be released in the air to
purify it and remove unpleasant and unhealthy particles. The indicator will appear

on the led display.

@ ULTRAVIOLET TYPE C

Long press the “IONIZER” button for 3 seconds to switch on/off the function of the
ultraviolet led type C (UVC). The UVC led will help eliminate microorganisms such as
germs, viruses, bacteria and fungi. The indicator @ will appear on the led display.

FAN ONLY

Long press the "MODE"” and “IONIZER” buttons for 3 seconds to initiate the Fan only
function. Under Fan only you can select the fan speed between low, medium or high by
pressing the mode button && . Turn on the lonizer and the UVC function to achieve great
air purification results inside the room.

« Under fan only function, no dehumidification is taking place and the humidity
cannot be adjusted by the relevant button on the control panel.

Wi-Fi
Long press the "SWING LOUVER" button for 3 seconds to active the Wi-Fi pairing process.

The indicator will appear on the led display. You can operate the dehumidifier
remotely using the application Inventor Control.

MUTE MODE

Long press the “ SWING LOUVER" and “TIMER” buttons for 3 seconds to mute and unmute
the sound of the buttons of the control panel.

* While in mute mode the sound alarms will be still activated.

12



ON-DISPLAY INDICATORS

P2- FULL WATER TANK

When the water tank is full, removed or not placed correctly, the indication P2 will appear on
the digital display followed by a beeping sound. While the indicator P2 is on the dehumidifier
will be on stand-by until water tank is placed correctly or emptied.

P3 - FILTER CLEAN REMINDER

When the air filter requires maintenance, the indication P3 will appear on the digital display.
The reminder is set to appear after 360 working hours of the dehumidifier. Carefully remove
the filter, rinse it with water and let it dry completely before using it again. To reset the
reminder long press the "MODE" button && for 3 seconds.

Internal Over Heating Protection

During operation, malfunctions may occur if the air intake or exhaust are obstructed
or blocked by objects. This can cause high internal temperatures and the appliance will
automatically shut down. Unplug the device immediately and resume operation after 5
minutes.

Tipping Protection

In order to avoid overheating in the event of tipping, the device is equipped with a tipping
switch that automatically shuts down the device.

7. WATER TANK & DRAIN HOSE

There are two ways to remove collected water. Before proceeding, ensure that you
have switched off and unplugged the device.

1. Using the water bucket

When the water tank is full, the alarm will beep and the Water Full indicator will turn on.
* Slowly remove the bucket. Grip the handle with caution, and carefully pull outwards
so the water does not overflow. Do not place the tank on the floor because the bottom
of the tank is uneven. Doing so the tank will fall and the water will be spilled on the
floor.

« Empty the water from the tank and place it again in to the device. The water tank,
must be securely and properly placed, for the dehumidifier to operate.

* When the water tank is re-installed the unit will automatically restart.

EN 13



* When you remove the tank, do not touch any parts
inside the unit, as you may damage the device.

* Be sure to gently place the tank into the dehumidifier.
* Do not drink or use the collected water from the
device.

* Wipe any excess water on, or in, the unit when
removing the tank.

2. Continuous draining o
Water automatically can be emptied into a floor -

drain by attaching the unit with a water hose.
* Remove the water tank and attach the
drain hose to a suitable drainage facility. /&
Make sure the hose is attached securely

to avoid any leaks and place it as deep as
possible to ensure the right drainage.

* The dehumidifier should be placed on a flat
surface in an upright position.

* Place the end of the hose into the drain and A

make sure that the water flows naturally. For \ ,
correct drainage, make sure the hose stays be-
low the level of the drain hose outlet. .
Water
0 drain hose
: outlet

Caution: water hose
should never be bend or
twisted!

) 4
-@- When the continuous drainage feature is not being used,
=% remove the drain hose from the drain hose outlet.
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8. MAINTENANCE & CLEANING

Before performing any maintenance or cleaning of the dehumidifier, make sure that
it is unplugged.

e Cleaning the filter:

Use water and mild detergent to clean the dehumidifier.

* Do not use abrasive cleaning agents or solvents; use a brush or vacuum attachments
for cleaning

* Do not use a dishwasher to clean the filter.

+ Do not apply any water directly on or into the device while cleaning, as it may cause
rust, insulation deterioration or electrical shock.

« Allow the filter to completely dry before re-installing.

Q

The air filter should be —
checked and cleaned /é":
f—

1 — —

\
A\ Y

ALY

every 2() days.

7
,/ ———— —
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| - —
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-
-—
> | S
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e Cleaning the tank:

Partially fill the tank with clean water adding a minimal amount of mild detergent. Clean
thoroughly empty and rinse.

* Clean the tank every 2 weeks to prevent mold, mildew and bacteria growth.

* After cleaning, make sure the tank is placed back securely for the dehumidifier to op-
erate.

NEVER USE THE DEVICE
WITHOUT THE AIR FILTER

9. STORAGE

When unit is inactive for an extended period of time please make sure you follow the
instructions below, for an appropriate storage of your appliance:

* Turn unit off allowing one day before storage.

« Remove the drain hose (if attached).

* Clean the removable parts of the device, water bucket and air filter.

* Cover the device.

« Store the dehumidifier. in upright position, in a dry, well ventilated area and avoid

direct sunlight.
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10. FREQUENTLY ASKED QUESTIONS & TROUBLE

Does the Zeolite need
replacing?

Are dehumidifiers
expensive to run?

Do desiccant
dehumidifiers generate
an unpleasant smell?

Where would it be
better to place the
dehumidifier?

Can we replace the
filter with one of other
type like HEPA filter
etc.?

Which is the
appropriate room
humidity level?

No there is no need for replacement. The Zeolite is
regenerated within the dehumidifier and this will last
for many years.

For the first month upon its initial operation, the
dehumidifier operates at its maximum in order to
calibrate in its working environment. As time passes,
this will gradually reduce, since the dehumidifier will
be controlled via its humidistat. In regards to damp
houses, the use of a dehumidifier may lower your
central billing costs significantly.

During the first days of usage and periodically
afterwards you might notice a smell coming from the
dehumidifier. This is caused by the Zeolite desiccant
material and is not a sign that the dehumidifier is not
working properly nor is it harmful to humans or pets.
The smell occurs because the Zeolite absorbs odors
from items like cigarettes, cosmetics, hair sprays,
building materials and new furniture, and as the
desiccant is heated the smell is discharged into the
room. You can clear it by running the dehumidifier in
a separate space like a garage or - if it is dry - outside.

For optimal results, it is suggested to place the
dehumidifier in a central area, like a hallway. Leave
the doors open and the moisture will migrate
naturally towards the device to be processed.

No, the filter can’t be replaced.

The suggested humidity range fluctuates between
40% and 60%. This level of an average humidity
ensures the greatest comfort for you and your

family, preventing allergies or diseases, and keeps
your home healthy and well maintained, in terms of
plasterboards, dye exfoliation, wood furniture and
any other equipment or material that is susceptible to
the harmful consequences of extremely high humidity
conditions.

16
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Why there is still When the room reaches the preferred humidity
condensation from the level, there is a possibility of humidity appearance
windows, even by using gn windows. This happ’ens due to the temperature

Lo ifference of the room'’s and external ambient
the dehumidifier? temperature. Keep running the dehumidifier and
when the air temperature outside increases the
windows should clear of condensation.

The dehumidifier is The desiccant dehumidifier Rise Pro, operates with
not a heating device. an electrical resistance that warms up the desiccant
What could be the material. As a result, the temperature of the outgoing

) ) air has been increased to 10°C comparing to the
cause of warm air being room'’s temperature. This doesn’t denote in any case
extracted? that this device can be used as a heating appliance.

Why the dehumidifier does not collect water inside the water tank
during the operation?

The dehumidifier has a separate FAN ONLY function, during which no
dehumidification takes place. Please check if you have selected this mode and try
to adjust the humidity levels. If the relevant button beeps without any change, then
try to turn off the FAN ONLY function following the steps from this user's manual.

The unit does not start
® Make sure the dehumidifier's plug is placed completely into the socket.
® Check the house fuse/circuit breaker box.
® Check whether the power cord is damaged.
® Check the water bucket, if it is full, empty it.
® Check if the dehumidifier has reached its preset level.
® Make sure the water bucket is positioned properly.
® Room temperature is lower or higher than the advised operational range.
® Check whether the humidity level has been set in high levels

Dehumidifier does not dry the air as efficient
® Make sure that the dehumidifier has been operating enough time to remove the
moisture.

® Make sure there are no curtains, blinds or furniture blocking the front or back of the
dehumidifier.

® The humidity selector may not be set low enough.

® Make sure you have cleaned the filter as suggested. Clogged filter may result in
reduced performance.

EN 17



® All house exits (windows doors etc) where the dehumidifier is operating, should be
shut.

® Room temperature is below the advised operational range.

® There is a kerosene heater or something giving off water vapor in the room.
® The room that the device is placed is bigger than suggested.

® The humidity level is too high.

The unit makes a loud noise when operating

® The air filter is clogged.
® The device is titled instead of being in an upright position.
® The floor surface is not flat.

During the use of the drain hose, you may find water inside the water
tank

® Check that the drain hose has been correctly placed.
® The drain hose has been blocked or damaged.

Error codes

® C1: NTC1 is open cut or short cut

® C2: NTC 2 is open cut or short cut

® C3: NTC1 &NTC 2 are open cut or short cut

® C4: Sync motor failure

® 88: Temperature and humidity sensor failure
® P2: Water tank full

® P3: Pre-filter clean reminder

*In case the fuse requires replacement share with your qualified technician the below
data: Fuse/250V/2A

All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit
you purchased may be slightly different, but the operations and functions are the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and
the specifications of the product for reasons, such as product improvement, are subject to
change without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency for
further details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and
itis advised to always check for the latest version.

[m] g
Scan here to download the latest version of this manual.
www.inventorappliances.com/manuals
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Activate your Warranty

Follow the next quick steps to activate your warranty:

STEP 1
Visit our website via the link:

https://www.inventorappliances.com/warranty-card

or by scanning the QR code, as follows:

STEP 2
Fill in the obligatory fields as requested in the “Owner’s details” and “Unit’'s details":

To activate the waxsa d. please fill in the following fields

Unit details

Un

Address* Serial Number of the unit*

STEP 3
Click SEND button at the end of the submission form:

E-mail™

m once the warranty submission has been completed a confirmation
message will be sent to your email

STEP 4
Wait for the confirmation email you will receive at the email address you have filled
in - please also check your spam folder.

STEP 5
Inventor warranty is now valid!
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Ayarnte KatavoAwtn,
Tuyxapntrnpla yLa tnv emioyn oag!

AUTO Ttou KAveL va Eexwpilel Tov apuypavtipa Rise Pro
aTIO TOUG UTIOAOLTTIOUG TNG OELPAG AYUYPAVTIPWY TNG EPEV-
pEONG, Elvat 0 povasdLlkog oxedLacpog Kat N avaBabuilopevn
TexvoAoyla Desiccant Ttou eyyuvwvtal TNV APECN KAl ATTOTE-
AECUATLKI QVTLMETWTILON TNG Lypaciac.

ATIOAQUOTE TLG LEAVIKEG CUVONKEG HECA OTO XWPO Oag Kat
€Va UYLELVO TIEPLBAAOV XApn 0T AELTOUpPYLA TOU LOVLOTN

KaL TNG umepLwdoug texvoloyiag (UVC) Ttou eEalelpel OAEG
TLG eTBAaBeic ouoiec.

MapakaAoUpe SLaBACTE TIPOCEKTIKA TO €yXELPLSLO xpriong
Kal yVwploTe ToV apuypavtnpd oag JEoa amo aVAAUTLKEG
odnyleg, wote va eEalelPpete TNV LYPACLA ATIOTEAECHUATLKA
E TOV TILO £EUTIVO KAL OLKOVOULKO TPOTIO.
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1. OAHI'IEZ AZDAANEIAZ

® MNapakahoupe MHN EMITPENETE o€ tatdtd KATW TwV 8 ETWV va XpNoLUOTIOL0UV Quth T ou-
okeur). BeBawwbeite 6Tl Ta maldLy, dropa pe avannpla (APeA) ) EMeLPN yvwong Kat ePTeLpi-
ag, EMPBAETTOVTAL avAAoya PE TNV TEPLTTTWON, Ao Atopa UTteUBuVA yLa TNV AoPAAELA TOUG
Kat 6ev avaAapBavouy SLadlkacieg OTiwg Tov KaBapLlopd r) TNV ouvtrpnon TNG CUCKEUNG.
® Ta rtaldLd Ba TpemeL TAVTOTE va eTLBAETOVTAL WOTE va Pnv Tat{ouv e Tn CUCKEUN).

® AUTOG 0 AYUYPAVTHPAG ATTOTEAEL TIPOLOV OLKLAKNAG XProNnG Kat povo. Mnv xpnotuoTtoleite
TN OUOKEUI O€ BLOPNXAVLKEG EYKATAOTACELG, EEWTEPLKOUG XWPOUG, OKAWPN 1 PEPN HE EvTovn
Ttapoucia vepou, OTIWG PTIAVLA KAl TOUQAETEG.

® H cuokeur Ba Tipemel Tavta va tomobeteitatl o 6pOLa Bon yLa tnv amouyn BAaBwv.

® ALaTtnprote KAELOTA OAa Ta Ttapabupa Kal TLG TTOPTEG ToU Swatiou, OTou AeLtoupyeite
TOV apuypavtrpa.

® 3¢ TIep(MTWON TIOU ELOEABEL VEPO OTN GUOKEUN, ATIEVEPYOTIOLIOTE AUECWE TOV APUYPAVTI)-
pPQ KAl aTtoCUVEEDTE TOV ATt TN Tapoxr) PEVHATOG.

® [1pOTOU PETAKLVIOETE TN CUOKEUN aTIO TO £Va PJEPOG 0TO AAAO, BeBalwBeite 6TL 0 apuypa-
VTN pag apapevel o 0pObla Beon.

® Adeldote to Soxelo vepou, OTote auTo yeploel, KaBwWGE Kal O€ TIEPUITTWOELG TIoU &gV Ba xpn-
oLJoTIOLNBEL N CUCKEUN yLa PHEYAAO XPOVLKO SLAoTnua.

® Na abeldlete tavta to Soxelo vepou, TpLV amoBNKEVOETE T CUOKEUN).

® ¢ Ttep{TTWON TIOU 0 APUYPAVTHPAG TIECEL I AVATIOS0YUPLOEL, ATIEVEPYOTIOLIOTE KAl ATTO-
OUVSEOTE TOV aTto TO PEVPA aPECWE. BeRalwBelte OTL N CUOKEUN €XEL OTEYVWOEL TIANPWG TIPO-
TOU TNV EMAVEKKLVNOETE.

® ATIOOUVSEDTE TOV apuypavtnpa, o€ TepTtwon TTou akouyovtat acuvnoilotol B6puBoln
e€epyovtal JUPWOELEC Kal KATVOC.

® Av TO KAAWSLO TIAPOX NG PEVPATOC elval KATECTPAUPEVO, Ba TIPETEL VA avTikataoTtabel
APECA aTO TOV KATAOKEUAOTH, TO 0£PPLG ) AAAOV aSELOSOTNHPEVO TEXVLKO, WOTE VA ATIOPEU-
xBouv bavd atuynuata.

® MnV ETILYELPNOETE TIOTE VA ETIEPBETE KAL VA ETILOKEVACETE UOVOL 0aC T OUCKEUN. ETiLkoL-
VWVNOTE PE ASELOSOTNPEVO TEXVLKO YLa TNV CUVTNPNGCN Kal ETILOKEUN TNG HovAasdac.

® MnV EVEPYOTIOLELTE I ATIEVEPYOTIOLELTE TN CUCKEUT CUVEEOVTAC I ATTOCUVEEOVTAG TNV aTto
™ npida.

® Mnv €L0AYETE QVTLKELPEVA OTNV €§aywyr) KAl £L0Aywyr agpa TG CUOKEUNG, KaBwg uttap-
XEL TiBavotnta BAABNC.

® Mnv tomoBetelte Bapld avtikelpeva avw oto kaAwsLo tpowodoaotag. BeBalwbeite 6tL to
KaAWSLo Sev oupTiLECeTal.

® Mnv TomoBetelte TO KOAWSLO TPOYOSOGLAG KATW ATIO PHOKETEC, KABWC UTIAPXEL TILBAVOTN-
Ta uttepBEppavong.

® Mnv KGBeOTE 1] OKAPPAAWVETE TIAVW 0T CUCKEUN.

® Mnv €MLTPETETE TNV ameubelag EkBeon Tou aguypavtipa otnv NALAkK aktwvoBoAla ) os
AAAEG TINYEG BepudTnTac.

® MnV AELTOUPYELTE TN CUOKEUN KOVTA O€ TINYEG BEPPOTNTAG, XNHLKA, padlevepyd OTOLXELQ,
EVPAEKTA UALKA I QWTLA.

® Mnv agatpeite to Soxelo vepol evw N povada Pploketal os AsLtoupyia.

® MnV XPNOLUOTIOLE(TE TN PovAada XwpLg QIATPO. KON Kal xvoudla Ba cUooWPEUTOUV OTN
OUOKEUN Kat Ba pelwoouy tnv anodoon tng.

® Mnv TtlVETE KAl PNV XPNOLUOTIOLELTE TO VEPO TIOU CUAAEYETAL ATIO TOV APUYPAVTHPA.

® Mnv XpnOLUOTIOLE(TE TN povada pe Bpeypeva xEpLa.

GR 21



2. HAEKTPOAOTITKA XAPAKTHPIZTIKA

® H ETIKETA TWV TEXVIKWVY KAl NAEKTPOAOYLKWY XAPAKTNPLOTLKWY TOU apuypavtnpa, Bploke-
TaL 0TO TAAIVO PEPOC TNG CUCKEUNG.

® H ouOKeUL TIPETEL VA eyKataotabel cupwva pe Toug eBVIKOUE NAEKTPOAOYLKOUG Kavo-
VLOHOUG.

® BeBawwbeite OTL N ouokeLn elval CWOTA YELWPEVN yLa TNV aro@uyn nAektpomAngiag kat
TupkayLds. To kaAwdLo tpowodooiag eivat epodlacpévo pe yelwon yla pootacia evavtt
NG nAektpomAnéiac.

® Oa mpemel va xpnotpotolnBel pida yewwpevn. Edv n mpila mou pokeLtal va ocuveEoe-
TE TOV auypavtnpa &gV elval KatAANAQ yeLwPEVN ) TIPOCTATEVPEVN ATIO ACPAAELA 1) SLa-
KOTITN, areuBuvOeite og EELEIKEUPEVO NAEKTPOAOYO YLa TNV APECN EYKATAOTACN KATAAAN-
Ang mpidag.

® BeBawwBeite otL N mpida Ba elval pooBactun Kal HETA TNV EYKATACTACH TNG OUOKEUNG.
® Mnv CUVSEETE TOV auypavtrpa og TtoAuuTpLda ) umaAavtedeq.

® L0 TNV AToPUYT) TPAUHATLOHOU, VA ATTOCUVEEETE TIAVTA TN GUCKEUN aTto TO peVA TIPLV
Tn ouvtpnon.

® L0 Va CUVEECETE I VA ATOCUVEECETE TN CUOKEUN), Kpatrote tnv pila otabepd, xwpic va
Tpafdrte to KaAwdLo.

5. ATIEVEPYOTIOLI|OTE TOV APUYPAVTHPA TIPLV ATIOCUVEECETE aTto T Tipida.

"

% Mnv amoOUVSEETE TH) GUOKEUN vV £V £XEL OTAMATHOEL VA AELTOUPYEL 0 avepLoTpag.

-‘@'_ Agv cuvicTtdtal n Xprion pnxavikol xpovodLakomtn 1 €§umvng mpifag Kabwg n TAnpng

¥ amokoT peUPATOG MELWVEL TN StapkeLla (WG TNG CUOKEUNG.

3. FTENIKEZ MAPATHPHZEIZ - ATTOPPIWH ZYZKEYH2

ATIOppLPN TOU aPuypavtApa TTou €V OKOTIEVETE VA XPNOLUOTIOLACETE Eava:

MNapakaAoUpe akoAOUBNOTE TLG TIAPAKATW 08NYLEG OXETLKA PE TN anmoppudn Tou aguypa-
vtnpa og xwpeg tnNg Eupwmaikng Evwonc.
® Autn n ouokeun XplleL etk anmoppdng. Ze xwpeg TG Eupwraikng Evwong, GUOKEL-
£G NAEKTPOVLKOU €EOTIALOPOU Sev Ba TIPETIEL va avTLPeTwTi{ovTal OpoLa JE TA OLKLAKA aTto-
BANTa, aAAd uTtevBuva, Bdoel Tou Nopou 2002/96/EC twv EupwTaikwy Kavoviopwy kat
ToU 27° ZupBouAiou tou lavouapiou 2003, OXETIKA PE TOV NAEKTPOAOYLKO KAl NAEKTPOVL-
KO €EOTIALOMO. MV amoppUTTETE TOV AYUYPaVTHPA PE TPOTIO AVTIBETO TWV VOULKWVY TIpoU-
moBeoewv. OL eTIKiVEUVEG ouaoieg pTtopel va petapepBolv pEow Tou uSpoPopou opilovta
OTNV TPOPLKH AAUGC(Ea, TIPOKAAWVTAC COPBAPEG ETILITTWOELG OTNV UYela Kat To TiepLBAAAOV.
® EVaAAaKTLKEG AUOELG amtopplng opidovTtal OTwG TTapaKATW:
A) Exouv cuotaBetl el&Ikd cuotrpata TEPLOUANOYTG NAEKTPOVLKWY ATIOBANTWY,
OTIOU PTIopO ULV va amoppLpBoUV oL CUCKEVEG XwpLG eTLRapuvon.
B) Katd tn mpopunBeta evog vEou TipolovTog UTTOPELTE va ETILOTPEPETE OTOV TIPO-
uNBeutr) oag tnv MaALd GUOKEUN xwpLg emBapuvon.
B ) O Kataokevaotng Umopel va TapaAdBeL TNV TaALd CUCKEUT) TIpo¢ anoppidn
xwplg emBdapuvon.
A) Ta HETAAALKA €EaPTAPATA TWV TIAALWY TIPOLOVTIWY, HTIOPOULV va TIwAnBouv o€
ETIAYYEAPATLEG.
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2tn teAevtala oeAida
(EAMANVLKO PEPOC) autoU Tou eVTUTIOU
Ba Bpeite 06nyleg oxeTKA pe TNV

OAnoc;tpdnyor]q

UTIOBOAT| TNG eyyunong
A qnsumptlon

jperating Temperature 109
|7 // Power Source 220-240V/5
¢ [ 1/Weight 6.3

{\Manufactured Year/Month

Importer: Inventor A.G. S.A.
Manufacturer: Inventor A.G,
aukididou str, GR 145 65, Ath
<5200 3300 _Fax2*

%V

) inventor

Agpuypavtrpag
ue ZeoALBo

[La Ttnv UTTOBOAN TNG Eyyunong Ba
- B TIPETIEL VA CUPTIANPWOETE TOV ZELPLAKO
s Pl AplBpuo (SN) ou Bploketal oto Aaivo

HEPOC TNG CUOKEUNG
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.‘O\','. ZUMBOUAEG Eykatdaotaong
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’ 1) Mnv ppadete kat pnv

() inventor

== guTIoSLleTE TNV KUKAOWOPpLa
h TOU agpa yupw aro Tov
apuypavtrpa. BeBawwbelte
OTL N eloodog kal n €€060¢
TOU agpa TIpaypatoToLeltal
aBlaota kat eEacaiiote
: ' 30cm eAeVBegpou Ywpou

/ TIEPLHUETPLKA TNG CUOKEUNC.
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2) BeBawwbeite 0tL TO iATpO
elvat kabapo.

3) Mpv amo tnv mpwn
ekklvnon tou apuypavtnpa,
TOTIOOETNOTE TN CUCKEUN O€
KABeTn B€on yLa 2 WPEG, TTPOC
amouyr) SuoAsLtoupylac.

4) MpLv armod TNV PWTn KKivnon tou
agpuypavtnpa, avoi&te to Soxelo vepou wWaote va
BeBalwbelte yla tn owotr) B£on Tou PAOTEP.

\

24 GR



5. TNQPIZONTAZ TON A®PYIPANTHPA
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6. MANEA XEIPIZMOY « AEITOYPI'IEZ

3" UVC 3" Wi-Fi F 3"FAN @ 3"{a
) "—
% ( BE
=%
IONIZER SWING MODE HUMIDITY TIMER POWER
CONTROL
o

POWER
Mieote To TMAAKTPO “POWER” yLa va EVEPYOTIOLACETE 1] ATIEVEPYOTIOLH|OETE TOV QAYUYPAVTHPA.

* AQOTOU ATIEVEPYOTIOLAOETE TOV AYUYPAVTHPA, O avepLothpag Ba ocuvey (el
Va TIEPLOTPEPETAL YLA PLKPO XPOVLKO SLtdotnua mepimou 10 AETTWY, WOTE va
TIPOWUAGEEL Ta ECWTEPLKA OTOLXELA TNG oLUOKELNG. Kata tn Asttoupyia tou MHN
ATIOCUVSEETE TN CUCKEUN ATIO TO pEVPA. MNMAPAKAAOUHE AVAUEVETE €WG OTOU
OTAUATIOEL O QVEPLOTNPAG VA AELTOUPYEL.

* 2e mepilmtwon SLakomng peVPATOG, 0 apuypavtnpag Stabetel Asttoupyla
Autopatng Emavekkivnong. Katd tnv emavagopd tou peUPaAToC, N cuokeur) Ba
ETIAVEKKLVAOEL autopata Kat Ba Asttoupyr ot Bacel Twv pubpiocwy Tou eiyav
OpLOTEL TIPLV TNV SLAKOTI PEVPATOC EKTOC ATIO TNV ETILAOYH TOU XPOVOSLAKOTITN
KAL TOU TTaLSLKOU KAELSWHATOC Ta ottota &ev Ba amoBnkeutoUV oTnV TPOCWPLVN

LV TOU aguypavtnpa.

TIMER

Xpnotuomouote to TANKTpo TIMER yla va puBuioste tnv autdpatn amevepyotoinon tng
OUOKEUNG 0€ 1 €W¢ 8 WPEC.

« ‘Otav £xete €AEEEL TO €LOUPNTO XPOVIKO SLACTNHA YLa TNV attevepyoTtoinon,
TIEPLUEVETE 3 SEUTEPOAETITA PEXPL VA EPPAVLOTEL 0TNV 086vN N evEELEN

* Y€ TIEPLITTWON SLaKOTING PELUATOG N PUBJLON Tou XpovodlakoTttn Ba amnevepyo-
TownBel autodpara.

CHILD LOCK

Mieote To TMANKTPO ‘TIMER' yla 3 SEUTEPOAETITA YLA VA EVEPYOTIOLIOETE 1| ATIEVEPYOTIOLHOETE
TN Asttoupyla Tou TtatsikoU KAELSWHATOG. H €voelén Ba mapapeivel otabepd avappevn
otnv 080vn yLa 6A0 TO XPOVLKO SLACTNHA TIOU EXETE EVEPYOTIOLNHEVO TO TIALSLKO KAELSWHA.

* 21N AeLTOUpYLa TTALSLKOU KAELSWHATOC OAEC TA TIANKTPA £(VAL ATIEVEPYOTIOLNUE-
va evw 0 apuypavtnpag Ba kavel 80puPo kabe popd Tou Ba Tipoomtabeite va TiL-
€0ETE KATIOLO TIANKTPO.

* Y€ TeplmTwon SLakoTNG peVPATOG N PUBULON TOU TTaLSLKOU KAELSWHATOC Ba
amevepyorolnBel autopara.
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HUMIDITY CONTROL
MANKTpo EAgyxou Yypaoiag

To emimedo emBupntng vypaciag pmopel va pubplotetl oe eVpog 40%RH (ZxeTLKN
Yypaotia) éwg 80%RH (Xxetikn Yypaoia) kat CO pe petaBoAr) 5% kabe wopad, medovtag
TO TTANKTPO pUBULONG Lypaciag Sltadoyka. To emninedo vypaciag mou Ba eTAeEeTe
Ba epaviotel otnv 0Bovn.

« ETiAEyovTag tn Asttoupyla Tng cuvexoug aguypavong “CO” o apuypavtrpag
Ba Asttoupyel ouveydpeva amopakpuvovtag TNV vypacia amnod 1o xwpo. Kata
Tn ouveEXN aguypavon n cuokeur Ba Asttoupyel adlakoTia aveEaptriTwe TNG
uypaclag Tou XWPOU Kal Tou embupntou eSOV vypaoiac.

HUMIDITY LIGHT INDICATOR

H pwtewvh xpwpatikn evéelgn vypaotag Ba mapapevel mavta avappevn Kata tn
Aettoupyta “Normal” yla va uttoSeLkvUeL To eminedo tng vypaciag oto xwpo.

«  MTAE Xpwpa yLa TieS0 OXETIKNG Vypaciag KATw tou 55%
«  Kitpwo xpwpua yla eminedo oxetTikng vypactag petagu 56% kat 79%
«  KOKKLVO xpwpa yla eminedo oXeTLKNG uypaciag avw tou 80%

&
9" MODE

MieCovtag o TANKTPo “MODE” prtopeite va eTAEEETE PETAEL TWV TECOAPWY AELTOUPYLWV:

Normal, ECO, Turbo kat E§uttvn ApUypavan (SMD).

Normal Mode - Xtn Asttoupyia Normal o agpuypavtrpag Ba Asttoupyel otn peoata tayutnta
TOU QVEPLOTNPA PEXPL VA PTACEL TO mBupNTo eminedo uypaotag Tou £xete oploel yLa
TO XWpo. H evéel&n 2 Ba sppaviotel otnv 0806vn yla va utodei&eL tnv emAoyr oag. ‘Otav
eTiteuyBel n emBupntr vypaota, evepyotoLeital avtopata n Asttoupyia EEokovopunong
Eveépyelag. Agou TiEpATEL 0 TIPOKABOPLOPEVOC XPOVOG KAL N UYPACLa TOU XWPOoU EXEL AugnBEl,
n ouokeur) Ba &ekvr)osL TNV apLypavon.

ECO Mode - Ztn Acttoupyia ECO o aguypavtripag 6a Asttoupyel otn XapnAr taxutnta tou
QVEPLOTAPA PEXPL VA YTACEL TO eTLBUPINTO emtineSo vypaaciag Tou £xeTe OploEL yLa TO XWPO.
Y& autn tn Aettoupyla N katavaAwon Ba pelwbel oto PLod. H evéelgn 1 Ba epgaviotel otnv
000vn yLa va uttodeleL tnv emAoyr) oag. ‘Otav emiteuyBel n embupntr) uypaoia, evepyottoL-
eltal autopata n Asttoupyla EEotkovounong Eveépyetag. AQou TiepAceL o TIPOKABOPLOUEVOG
XPOVOG Kal N uypacia Tou xwpou £xeL augnBel, N cuokeur) Ba EekLvnoeL TV apuypavan.

* Xpnotpotoleiote tn Aettoupyla ECO va peLwoete tov Xpovo Asttoupylag tou
aPLYPAVTNPA KAl VA ETILTUXETE PEYLOTN EE0LKOVOUNON EVEPYELAG.
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Turbo Mode - Ztn Asttoupyia Turbo o apuypavtrpag Ba Asttoupyetl otnv vPnAn tayvtnta
TOU QVEPLOTNPA PEXPL VA PTACEL TO emBUPNTO eTieS0 Uypaciag TTou £XETE OploEL yLa
TO XWpPo. H &véelén 3 Ba eppaviotel otnv 086vn yla va uttodet&el tnv emAoyr oag. Otav
emiitevyOel n emBupntn vypaoia, evepyotoleltal autopata n Asttoupyla EEotkovounong
EvépyeLag. Agou TiepAoeL 0 TIPOKABOPLOPEVOG XPOVOC KAl N Lypacia Tou XWPou xeL augnOel,
n ocuokeur Ba ekvnoeL TV aguypavon.

Xpnotpotoletote tn Asttoupyila TURBO o€ €L8LKEG TIEPLTITWOELG AUENPEVNG
uypactag omou amnatteital yprjyopn apulypavor, 0Tiwg TANPHUPLOPEVA SWHATLA,
0€ XWPOUCE TIoU 8eV £XOUV XpnoLpoTiolnBel yla apkeTtd Kaltpo aAAd Kal yLa to
OTEYVWHA TWV pOUXWV.

\O\'/' AeLtoupyia oteyvwpatog pouxwv: EAEEeTe tn AeLtoupyia
\

TURBO kat tn cuvexn apuypaveon “CO” yLa akopa KaAutepa
— ATMOTEAECHATA KATA TO OCTEYVWHA TWV POUXWV.

4

Mn tomoBetelte Ta poUyxa 0ag yla va 0TEYVWOOULV TIAVW OTOV Aguypavtrpd.

* TOTTOBETAOTE TOV AYUYPAVTAPA O £Va PLKPO SWHATLO Padl Pe TNV amAwotpa
poUxwVv. KAeloTe TG TTOPTEG KaL Ta TTapdbupa Tou XWPOU Kat eEacPANOETE TO
APECO OTEYVWHA TWV POUXWV.

* ETiitayUvete tn Sladlkacia oTeyVWHaTog amiwvovtag KaAd ta pouxa.

* Alatnpelote pla amtootacn 30-50ek HETAEU TOU AUYPAVTHPA KAl TwV POUXWV.

‘E§untvn A@Uypavon (Smart dehumidification - SMD) - Ztn Asttoupyta tng EEuTvNg
Apuypavong o apuypavtnpag Ba Asttoupyel cupYwva pe tn Beppokpacia tou Swyuatiou,
€£aoPaAl{ovtag evepyeLakr) €£0LKOVONON Kal APLOTEG CUVONKEG 0To XWpPo. H €véelgn A Ba
gUavioTtel otnv 006vn yla va uttodei&el Tnv emloyr oag. To tdaviko eminedo vypaociag Ba
oplotel autopata petagu 45% kat 55% avaioya pe tn Bepuokpacia Tou eTLKPATEL 0TO XWPO.
‘Oco vPnAdtepn elval n Beppokpacia tou dwpatiou, TOco xapnAotepo Ba sival to eninedo
uypaotag rou Ba opLoTel oav oToX0G amod TOV AYUYPAVTIPA, TIPOKELPEVOU VA EEACPAALCEL TLG
Ldavikeg ouvbnkeg SlaBiwong. H taxutnta tou aveplotnpa Ba pubuLotetl emiong autopata
peETallL xapnAng, peoatag kat uPnAnG, availoya Pe tn Stawopd PETAEU TOU ETILTIESOU
uypaociag Tou SwPATLoU Kal ToU EMLUTESOU TIOU £XEL OploeL oav oToX0 0 aguypavtipac. Oco
peyaAutepn n Sltapopd tooo uPnAdtepn Ba elval N TaxuTNTa TOU AVEULOTHPA.
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SWING

Mieote To MANKTPO “SWING LOUVER” yLa va eVEPYOTIOLNOETE I ATIEVEPYOTIOLHOETE TN
Klvnon twv mepoidwv. MiEdovtag To TTANKTPO PLa Popa oL TIEPOLSEC KLVOUVTAL HE TETOLO
TPOTIO WOTE VA ETILTPETIOUV TN PO TOU AEPA TIPOG TIOAAEG KateuBuvoeLG. Miedovtag To
TIANKTPO ava oL tepoideg Ba otapatr)oouv otnv L8avikr kKAton yla eodg.

]
S 4
-@- Autn n Aoy eivat Lsavikn otav OEAete va KateuBUvVETE Tov
g agpa TPogG YLa KateLOUVGON KATA TO OTEYVWHA TWV POUXWV.

IONIZER

Mi€ote to TMANKTPOo “IONIZER” yLa va eVEPYOTIOLHOETE 1| ATIEVEPYOTIOLIOETE TOV LOVLOTH.
Me tnVv evepyoTtolnon TtNG AELToupyLlag ToU LOVLOTH), aTtEAeUBepwvovTal LOVTA OTOV XWPO
Ta oTtola amoppPoWouV oKOVN, Baktrpla Kat SUCAPECTEG OCPEG, TIPOCPEPOVTAG UYLELVN
KaL uPnAnNg TtoldTNTag atpooatpa. H evéelen Ba epaviotel otnv 0Bovn.

@ ULTRAVIOLET TYPE C

Mi€ote To MAAKTPO “IONIZER” yLa 3 SEUTEPOAETITA YLA VA EVEPYOTIOLIOETE N ATIEVEPYO-
TIOLNOETE TN Asltoupyla tng uTtepLwdoug aktvoBoAtag UVC. Xdpn otn texvoloyia UVC
eEalelpovtal amod To E0WTEPLKO TNG CUOKEUNC ULKPOOPYAVLOHOL OTIWE UIKPOBLa, Lok, Ba-
KTApLa Kat puKNtec. H evéel&n UVC Ba eppaviotel otnv oBovn.

FAN ONLY

Mi€ote ta mARktpa "MODE” and “IONIZER” yLa 3 8eUTEPOAETITA YLA VA EVEPYOTIOLICETE TN
ave€ApTNTn AELTOUpyla TOU AVEPLOTAPA. TNV AVEEAPTNTN AELTOUPYLA TOU aveULoTHPa
pTtopeite va pubpioete tn taxutnta og xapnAn, peoata r) uPnAn meCovtag To TANKTPO
"MODE" &a . Evepyottolelote TTapAAANAad Tov LovLoTh Kal tn Asttoupytla UVC yia va
TIETUXETE ATIOTEAECHUATLKO KABAPLOPO TOU agpa OTO XWPO.

* TNV aveEdpTnTn AELTOUPYLA TOU QVEULOTHPA S€V TIPAyHATOTIOLE(TAL agUypavaon
Kat ta embupntd enineda vypaociag gv umopouv va pubulotolv amo To
avtiotolyo TAAKTPOo oto control panel.

Wi-Fi

Mieote To MANKTPO “SWING LOUVER” yLa 3 S€UTEPOAETITA yLA VA EVEPYOTIOLNOETE TNV
acUppatn Asttoupyla tou aguypavtnpa. H evéelén Ba eppaviotel otnv 0Bovn.
MTmopeite va Aeltoupyeite Tov aguypavtrpa AmOPAKPUCHEVA HECW TNG EQAPHOYNC
Inventor Control.

MUTE MODE

Mieote ta mANktpa “SWING LOUVER” kat “TIMER” yLa 3 S€UTEPOAETITA YLA VA EVEPYOTIOLH)-
OETE 1) ATIEVEPYOTIOLNOETE TN olyaon Twv TTANKTPWV Tou control panel.

* Y€ Katdotaon olyaong OAEG oL NXNTLKEC TIPOELSOTIOLHOELG TNG CUOKEUNG Ba
TIAPAPEIVOUV EVEPYOTIOLNHEVEG.
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ENAEIZEIZ

P2 -TEMATOY AOXEIOY NEPOY

H evéel&n "P2" Ba eppaviotel otnv 006vn otav soxelo vepou yeploel, apalpebetl
N petaklvnBel kat Ba akoAouBnoel nxntikn eldomoinon. Oco n €véel&n P2 elvat
EVEPYOTIOLNKEVN O APLYPAVTrPAG Ba TTAPAPEVEL OE KOTACTACH AVAPOVHG MEXPL VA OSELACETE
N va emavatonoBetroste owotd To Soxelo vepOU.

P3 - YIIENOYMIZH KAGAPIZMOY PIANTPOY

H évéel&n ""P3" Ba eppaviotel otnv 08o6vn yLa va uttevBupioel Tnv avaykn kabaplopou
Tou @iAtpou. H umtevBuplon Ba epavidetal emetta amno 360 wpeg Aettoupylag tou
agpuypavtnpa. Otav ePYavioTel N EVEELEN, aalpEoTe TIPOOEKTIKA TO PIATPO, kabBapiote To
HE VEPO KAL AP OTE TO VA OTEYVWOEL KAAA TIPLV TO TOTIOOETrOETE KaL TIAAL 0T B€on tou. lNa
va pndevioete tnv unevBupLon titeote To TANKTpo MODE f; yla 3 SeutepOAertta.

Mpoctacia Apuypavtnpa anod YepOeppuavon

Katd tn Sldpkela Aettoupylag Tng CUCKEUNG UTIOPEL va TTapoucLacTOUV SUCAELTOUPYLEC
o€ TepIMTWOon 1oV KATIOLO AVTLKELPEVO eLOEABEL 0TO onpelo eLoaywyng f e€aywyng tou
agpa. Mnv epmodidetal f wpdadetal TNV eLoaywyn r tnv e€aywyn tou agpa, kKaBwg pmopet
va TpokAnBel SuoAettoupyia N PAGRN Adyw uttepBEppavone. e autn tn mepimtwon, o
apuypavtnpag Ba amevepyototnBel avtopata.

Mpootacia o€ Nepintwon MNtwong

MLa amouyn uttepBeppavaong, N cUCKEUN elvatl eQodlacpEvn Pe SLakoTtn avixveuong
avamodoyuplopatog Tou apuypavtnpa, WOoTE va SLAKOTITETE N AELToupyla Ttng autopata
OTAV N CUOKEUT) TIECEL KATW.

7. AOXEIO NEPOY & AIrQroz AnOzTPAITIZHZ

Yridpyouv uo TPOTIOL ATIOPAKPUVONG TOU VEPOU TIoU SUAAEyeTal. MMpoToU adeLdoete To
Soxelo vepou, BePalwbelte OTL £XETE ATIEVEPYOTIOLNOEL KAL ATTOCUVEETEL T Povada arod to
pevpa.

1. Xpion tou onsiou Nspoo

Otav o apuypavtrpag elval og Aettoupyia Kat to Soxeio vepou yepioel, 6a akouotet
XapaKtr]ptotLKoq AXOGC KAl N EVSELKTLKN )\UXVLG Ba avaBooBroet.

* AQQLPECTE TIPOCEKTLKA TO S0XELO VEPOU KaL PE AOPAAELA ASELAOTE TO VEPO. MV
TIPOOTIaBNOETE VA OKOUUTINOETE TO S0Xelo 0TO £6aog, KABWG To KATW PEPOG Tou elval
avioomedo Kal uttapxeL kivbuvog va xuBel to vepo.

* A@OTou adeLAoeTe To vePO enavatomobetrote to doxelo otn cuokeur). BeBatwBeite otL
10 Soxelo elval TAAPWCE OTEYVO KAl OWOTA TOTIOOETNUEVO TIPOTOU ETIAVEKKLVAOETE TOV
apuypavtrpa.

* ‘Otav enavatomnoBetnBel To Soxelo vepol otn owotr) B€on, o apuypavtrpag Ba ek oel
va Asttoupyel Eava.
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‘Otav apatpeite To SO0XELO, MV AKOUUTIATE TA ECWTEPLKA HEPN TOU
apuypavtnea, Kabwg pmopei va tpokaA€écste BAABN ot CUGKEUN.
* TortoOeTrjoTE PE AOPAAELA KAL XWPLG TILECT) TO S0XELO 0TI GUCKEUN.
* MnV TILVETE TO VEPO TTOU GUAAEYETAL KL NV TO XPNOLHOTIOLELTE
yla AAAOU EL80UG EVEPYELEG.

* ZTEYVWOTE ETAPKWG TO VEPO TIOU UTIOPEL VA EXEL ATIOPELVEL GTO
Soxeio vepou ) og dAAo onpeio Tou aguypavtipa.

2. Zuvexng AtootpayyLon

Me tn Xprion Tou aywyou amootpdyyLong, To VEPO UTIO-

pel va SloyeTeveTal QUTOPATA OTO CLPOVL TOU XWPOU.

« Apailpeote o Soxelo vepOU Kal EQAPUOOTE TO e 8 )

€va GKPO TOU aywyou armooTpayyLong oTo Tii- ‘
OW PEPOG TNG OUOKEUNC, 08nywvTtag To oto /4
oLpovL. BeBalwbelte OTL exeTe TLEOEL eTTAp-

KWG KAl TOTIOBETNOEL CWOTA TOV aywyo otn
€€060 AMOoTPAYYLONG TOU aAuypavInPaq,

ylLa ato@uyr] SLappowv.

 BeBawwbeite otL 0 apuypavtnpag sivat to-
TIoBETNUEVOG \
o€ eminedn emupaveLa. '

« ‘Otav oényelte Tov aywyod amootpdyyLong oTo oLpo- ’
VL, BeBalwBelte 0TL 0 aywyog dev Eemepva to VPO Tou
onpelou €€d68ou amootpdyylong kat Ssv cuptiedeTal. .
E€aoallote TN UOLKN pon TOU VEPOU KATA TNV ATIO-
HUAKpULVOT) Tou.
‘E€ob0C

’ aywyol
amooTpAyyLong

D
‘¢ ;’/7/’

Mpocoxn): Acv Ba TipemeL . — /
VA TEVTWVETE ) va Avyilete . ‘\, / '
ToV aywyo arnootpdayylong! =

:O\/. ‘Otav dev ylvetal xprion tng cuvexoug AmocTPAyyLoNG,
4> APALPECTE TOV AYyWYO ATIO TI GUCKEUN.
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8. ZYNTHPHZH & ®PONTIAA

Mpotou TpoBeite otn cuvtpnon N tov KabapLopo Tou aguypavtnpa, BeBatwbeite OTL exe-
TE ATIEVEPYOTIOLNOEL KAL ATIOCUVEETEL TN CUOKEUN) aTtd To peLA.

e KaBapLopog piltpou:

XPNOLUOTIOLOTE VEPO I OUSETEPO ATIOPPUTIAVTLKO YLa VA KABAPIOETE TN GUOKEUN).

* Mnv XxpnotyoTioLelte ASUKAVTLKA ] CTIABWTLKA PJECA. XPNOLUOTIOLOTE HAAAKO, KaBapo Ta-
vi ) BoupToa yLa tov Kabaplopo.

* MV XpNnOLPOTIOLELTE TIAUVTAPLO TILATWV YyLa ToV KaBapLlopo tou @iAtpou.

* Mnv piyxvetatl aneuBelag vepd otn CUOKEUN yla Tov KaBapLopo, KabBwg ptopel va kata-
OTPAWPOUV OL HOVWOELG Kal va TtpokANBel nAektpomAnéia.

* BeBawwbeite 0TL TO PIATPO EXEL OTEYVWOEL TIANPWGE TIPOTOU TO EMAVATOTIOOETATETE OTN OUL-

OKEUN.

To iAtpo TpEmeL
va EAEyXETAL Kal
va kaBapifetal

ka8e 2 () pépes.

v
\ \
\
\\\
AL ARERTRY

_
7
14

"

e KaBapLopdg doxeiou vepou:

KaBapiote to Soxelo vepoU E0CWTEPLKA KAl EEWTEPLKA E PLKPH TTOCOTNTA VEPOU I} OUSETE-

pOU aTIoPPUTIAVTLKOU.

* To Soxelo Ba mpemel va kabapiletal KABe 2 BSOUASEC, WOTE va amoeuxBel N avamtuén
pHoUxAag kat Baktnplwv.

* BeBawwBeite 0TL TO Soxelo £xeL emavatomoBeTnBel cwWOTA, TIPLV EVEPYOTIOLNOETE KaL TIAAL
Tn CUOCKEUN.

MHN XPHZIMOTOIEITE TON
ADYITPANTHPA XQPIZ TO ®IATPO

9. ATIOOHKEYZH 2Y2KEYHZ

‘Otav eV OKOTIEVETE VA X PNOLUOTIOLNCETE TOV AYUYPAVTAPA YLa PeYAAO XPOVLIKO Sldotnua,
TIAPAKAAOUUE AKoAOUBNOTE TIC TTapakdtw odnyleg amobrikeuong TNg CUCKEUNG:
* ATIEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUN KAL AVAPEVETAL eva 24wWP0 TIPOTOU TNV amnmobnKeUOETE.
* A@aLpEoTE TOV aywyo amootpayyLlong (o€ TepltTwon Tou Elval EyKATECTNHEVOG).
« KaBaplote 6Aa ta amoomweva PEPN TOU apuypavthipa, 0Twe To SoxeLo VEPOU Kal TO
¢piATpo.
« KoAUte tn cuokeun.
* AtoBnkeVOTE TOV apuypavtrpa o 0pbla B€on kal o Pepog Tou e€acaAiletat o ou-
XVOG aEPLOPOG, XapnAod emtinedo uypaciag kat EMeLPn NALAKAG akTvoBoALag.
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10. ATANTHZEIZ ZE ZYXNA EPQTHMATA
& ANTIMETQNIZH NPOBAHMATQN

Amaiteitat
avilkatdaotaon
TOU ZEOALOOUL?

OL auypavtnpeg
glvaL evepyoopeg
OUOKEUVEG?

OL apuypavtnipeg
pE ZeOALOO
avamnapayouv

SucapecteEG OOMEG?

Mowo pépog
gvéeikvutal yua tn
toTof€Tnon tng
GUGKEUNG?

Mmopei to

@iATpo agpa va
avtlkataoctadei pe
KATIOL0 AAAO OTIWG
tomou HEPA K.0.K?

Moto eivat to
LSaviko eminedo
uypaciag otov
Xwpo?

'OxL, 0 ZedABo¢ bev xpeLaletat aviikataotaon. O ZedABog
AvVayEVVATE PYECA OTOV APUYPAVTHPA KATL TIoU £EA0@aALleL
TOV PEYAAO KUKAO CWwnNG Tou.

Tov TpWTO pPRva Tou Ba AELTOUPYrCETE TOV AYuypavThpPa,
Ba apatnproste TNV €vtovn Asttoupyia tou. Me to
TIEPAOHA TWV NUEPWV auTo Ba eAattwBel kabwg Ba xeL
HelwBel To emimedo uypaoilag 0To XWPO. ZTLG OLKLAKEG
gpappoyeg omou ta §oda Beppavaong elvat uPnAQ, pe

TNV Xprion Tou aguypavtnpa eEac@aiilete e€olkovounon
EVEPYELAC KAl Pelwon TwV AELTOUPYLKWVY €EGSWV.

Katd tn AsLtoupyla Tou agpuypavtipa TG TIPWTEG NUEPES
EVEEXOPEVWC VA TTIAPATNPNOETE Pla Lélaltepn pupwdLa

va eEEpyetal and tn cuokeLr|. AUTO TIpoKaAELTaL armod To
OTOoLXElO TOU ZeOALBOU Kal lval amoAuTa YUOLOAOYLKO XWPLG
va onuatodotel karmoLa emimtwon otnv vysta oac. H oopn
autn ogelAetal oto OTL 0 ZEOALBOC aTtoppoPda oToLXEla OTIWG
KQATTVO TOLYAPOU, OTIPEL, APWHATA, HUPWSELEG VEWV ETIHTIAWV
K.0.K JE amoTeAEopa otav Beppaivetal va apdyel TNV ooun
auTn O0To XWPOo. MTIOPELTE va AMoKATACTHOETE TNV HUPWELA
OTA (PUOLOAOYLKA ETTLTIESA AELTOUPYWVTAG TOV apuypavtipa
O€ KATIOLO AANO PEPOC, OTIWG YKAPAL OTILTLOU 1) O€ EEWTEPLKO
XWPO AV 0 KALPOG TO ETILTPETIEL.

[La 5paoTLKA amoTeEAEopATA, TIPOTELVETAL N ToTIoBETNON
TOU a@UYpPaVTNPa O KEVTPLKO onuelo OTwg To XOoA evog
OTILTLOU. AP OTE TLG TIOPTEG AVOLYTEG KAL N uypacia Tou
epBaAovta xwpou Ba petwbEelL amoteAeocpaTika.

'OxL, To @iATpo Sev pmopel va avtikataoTtabel.

To TipoTELVOUEVO ETTiTIESO LYpACiag oTo xwWPo Pploketat
HETAEL 40% pe 60%. AUTO TO eTiTeS0 OXETLKAG LYpaaiag,
e€ao@aAilel amoAuTn Aveon Kat LYLELVA ATPOoPaLpa o€
£00C KAL TNV OLKOYEVELA 0ag, epttodidovtag TNV avarntuén
AAAEPYLWVY N AOBEVELWV KAL CUVELOPEPEL OTN OWOTH
SLatripnon Tou Xwpou oag, 6COoV apopa Td Xpwuata
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TWV €MMAWY, TLG yupooavideg kat kabe AANO eEOTTIALOUO
TToU €lval EMLPPETNC OTLG KATACTPOWPLKEG ETILTITWOELG TNG

uPnAnc vypaotac.
MNati cuveyideL ‘Otav oTo XWPOo eMLTeLXBEL N EMLOBUPNTH OXETIKN Lypaoiq,
va eppavidetal uTtapyxeL Tepimtwon va ouvey el va pgpavidetal vypaoctia
ota mapabupa ota tapabupa. Auto pmopel va cupBel Adyw tng dtagopdg
vypacia, evw NC eEWTEPLKNAG Beppokpaoiag pe autn tou dwuatiou.
XPNOLHOTIOLW TOV  YUVEXLOTE Va AELTOUPYELTE TOV aPuypavtr)pa Kat 0Tav
agpuypavtipa? au&nBel n eEwtepikn Beppokpaocia, Ta mapdbupa Ba

kKaBaploouv AN pwC.

O awuypavtipag O desiccant aguypavtripag Rise Pro, Asttoupyetl pe pLa
S8€v €lvaL CUOKEUN  NAEKTPLKN avtiotaon Tou Beppaivel Tov ZeoAlBo, pe

0éppavong. amoTéAeoa N Bepuokpacia Ttou agpa Tou e&Epyetal va
Mou pmopei va elvatr avgnpevn katda 10°C cuykpLTLKA Pe Tt Beppokpactia
oelAeTaL OoTL Swpatiou. Autd dev onpaivel og kapla Tepimtwon

g€ayeL {eoto agpa? OTL PTopel 0 auypavtnpag va xpnotgormolnBel ocav
Beppavtiko peoo.

MNati dgv yepileL pe vePO to S0XELO KATA TNV AELTOUPYLA TOU
agpuypavtnpa;

O aguypavtnpag labetel pla Eexwplotrh Aettoupytla FAN ONLY katd tnv otmotla Sev
mpaypgatomoleital apuypavon aAAd Asttoupyel povdayxa o aveplotipag. BeBaltwBeite
MATIWG EXETE EVEPYOTIOLNOEL AUTN TN Aettoupyla Sokipadovtag va aAdAgete Tn puBPLoN TG
uypaoiag amo to avtiotolyo TANKTPO. EQV PE TO TIATNUA TOU TIANKTPOU aKOUYETAL HOVO

NX0C XWPLG va aAAAleL KATL oTnV 080V, SOKLPAOCTE va ATIEVEPYOTIOLOETE TN AsLToupyla
FAN ONLY akoAouBwvtag ta Brjpata arno autod tov odnyo.

O auypavtnpag v EKKLVEL

® BeBawwBeite 0tL 0 apuypavtrpag slvat cwotad cuvdedepevog otnv Tplla.

® EAeyEte TOV NAEKTPOAOYLKO TTlvaKa TOU OTILTLOV 0aG.

® EA¢yEte av To KaAwdLo Tpoodoaciag peUPATOC EXEL KATAOTPAPEL.

® EAcyEte to Soxelo vepou -av elval yepdto, adeldote To.

® EAeyEte av 0 apuypavtrpag exeL YTACEL Ta emBuPNTA enineda uypaoctac.

® BeBawwbeite 0TL To Soxelo vepou elval owotd TomtoBeTnuEvo.

® H Beppuokpacia tou Swuatiou etval xapnAdtepn 1 uPNAOTEPN ATIO TO TIPOTELVOHUEVO
BeppokpacLako eUPOC.

® EAcyEte av o eminedo uypaoiag £xeL pubpLotel uttepBoAkd uPnAa.

O auypavtipag v amoppo@d EMAPKWGE TNV vypacia
® BeBalwbeite OTL 0 auypavinpag XeL AELTOUPYNOEL APKETO XPOVLKO SldoTnua yla va
KATATIOAEPNOEL ETIAPKWG TNV Lypaocta.

® BeBawwbeite 0tL koupTiveg Kat eritAa Sev epmtodidouv Kat ev ePAlouv TNV ELoaywyr) Kat
e€aywyn tou agpa.
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® EA¢yEte eqv €xete pubuiosl apketd yapnAd to embupnto emninedo vypactag.

® BeBalwbeite OtL €xete kabapioel To YIATpo agpa OTWE oLVLOTATAL. TKOVEG Kal XvoudLa
TIOU CUYKEVTPWVOVTAL 0TO QPIATPO, HELWVOUV TNV ATtod00N TNEG CUOKEUNC.

® EA¢yETe OTL OAEG OL TTOPTEG KaL Ta Ttapdbupa oto Xwpo slval KAELoTA.

® H Beppokpacia Tou Swpartiou elvat xapnAodTtepn aro To TIPOTEWVOHEVO EVPOG AsLToupyLag.

® YTIApXOUV BEPUAVTLKEG CUOKEUEG OTO XWPO I CUCKEVEG TIOU TIApAyouV uSpatuoud.

® O Ywpog TTou toTtoBeteite TN cUOKELN elval peyaAUTepog amd auToV TIoU TIpOoTElvETaL.

® To eminedo vypaoiag otov xwpo sivat uttepBoAlka uPnAo.

O awuypavtipag tapayeL Evtovo 06pufo Katda tn AsLtoupyia tou
® Acv €xeL kaBaplotel To piATpo agpa.

® H cuokeur) &gv Bploketal og 0pOLa Beon OTIWG CUCTrVETAL.
® To 8Amedo Tou exeTe TOTOOETAOEL TN Povada elval aviootedo.

Katd tn AeLtoupyia tng cuveXoUG amootpayyLong, HTopEL va
EPPAVLOTEL VEPO pECA GTO S0XELO VEPOU

® EAcy&Te av 0 aywyog amooTpayyLong £XEL EQAPUOOTEL CWOTA 0T CUCKEUN.
® O aywyog armooTpAyyLong CUPTILECETAL N £XEL KATAOTPAWEL.

Kwdéikol ZpaApatog Kat NMpootaciag

® C1: MNpoPAnua otnv avtiotaon NTC1

® C2: Mpo6BANpa otnv avtiotacn NTC2

® C3: Mpo6PRANpa otnv avtiotacn NTC1 & NTC2

® C4: BAGPn Kvntr)pa ouyXpoviopou

® 88: Zpa\pa alohntrpa Beppokpaciag kat vypaoiag
® P2: [MAnpng de€apevn vepou

® P3: YrtievBupLon kabaplopou tou @iAtpou

* T € TIEPLTITWON TIOU XPELAOTEL aVTIKATAOTACN TNG NAEKTPLKAG ACPANELAG JOLPACTELTE JE TO
TEXVLKO Ta TIAPAKATW oTolXeld: HAekTpLkr) AG@AAELa/250V/2A

OAEG OL ELKOVEG OTO TIAPOV EYXELPLELO EEUTINPETOLV ETIEENYNUATIKOUG GKOTIOUG,

To T[pOLOV TIoU TIpopnBeuTrKate Pmopet va spcpaw{a opLopsveq SLAPOPEC WG TIPOG TO
OXNHQ, WOTOCO OLAELTOUPYLEG Kal Ta xapaKtanotLKa Tiapapévouy (éLa.

H etatpeia dev pepeL €u60VN yLa TUXOV TUTIOYPAPLKA AABN. O oxedlacuog Kat ot
TPOSLAYPAPES TOU TIPOLOVTOG PTTOPEL VA TPOTIOTIONBOUV XWpLG TiponyoUpievn eLdotoinan
E OKOTIO TN BEATIWON TWV TIPOIOVTWV.

Ma AemttopépeLeg, ameuBuvBeite otov kataokeuaotr} oto 211 300 3300 1 oTov avTLTPOoWTIO.
TUXOV EVNUEPWOELG TOU eyxeLpiblou Ba avaptnBouv otnv LoTtooeAida Tou KaTaokeLaoTn,
TIAPAKAAOUME Va EAEYEETE yLa TNV TILO TIPOCYPATN €KE0ON.

Tapwote 6w yLa va KateBAoETE TV ts}\sumia €kdoon Tou gyxelpLdiou.
www.inventoraircondition.gr/media-library
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’ ’
YTto[3oAn Eyyunonc
AKOAOUBNOTE TA TIAPAKATW CUVTOMA BriUATA YLA VA EVEPYOTIOLNOETE TNV £yyUnor) oag:

BHMA 1
Ertioke@Oelte TNV LOTOGEALSA PaG PEGW TOU TIAPAKATW CUVSEGHOU:

https://www.inventoraircondition.gr/egiisi-inventor

I OKAvApOoVTaG TOV aKOAoUB0 KwSLKO QR:

BHMA 2
ZUUTIANPWOTE OAa Ta amapaitnta nedia onwg {ntovvtal ota "Ztolxeia Ldtoktntn"
KaL "Ztolxela pnyxavnuatog':

Ma va evepyoTmowng NG, TTOPAKAAOUUE CUUTIANPWOTE TA TIAPAKATW T

AtevBuvon* ZELPLAKOG apLBpOG pnxavipatog*

BHMA 3
Matrjote to koupTtii AMMOZTOAH, 0TO KATW PEPOG TNG POPHAG UTIOBOANG:

AwevBuvon email*

a.newsletter tng Inventor @ -

AMNOZTOAH ONG ATIOSEXECTE TOUG OPOUG KAL TLG TIPOUTIOBETELG.

VIOALG OAOKANPpwOEL n UTIoBoAI TNG €yyunong Ba AdBete TNV
emPBeBalwon katoxupwong oto email oag

BHMA 4
©a AdBete oxetko mail emBeBaiwong otn StevBuvon email Ttou £xete SnAWOEL.
MapakaAoUpE EAEYETE KaL TOV PAKEAO PE TA AVETILOUUNTA ELOEPYOMEVA.

BHMA 5
‘Exete UTIOBAAEL ETILTUXWG TNV EYyUnonN Tou Tipoiovtog Inventor!
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Stimate consumator,
Felicitari pentru alegere!

Ceea ce distinge, dezumidificatorul Rise Pro de restul

seriei de dezumidificatoare Inventor, este designul unic

si tehnologia desicantului imbunatatita, care garanteaza

eficienta in confruntarea cu probleme de umiditate.

Bucurati-va de conditiile ideale din interiorul caminului

dvs. si de un mediu sanatos ca urmare a ionizatorului si

a tehnologiei ultraviolete care elimina toate substantele

nocive.

Va rugam sa consultati acest manual, pentru a

obtine o eficienta deplina a dezumidificatorului, prin

instructiunile incluse in paginile urmatoare si pentru

a face economii prin utilizarea inteligenta a acestui

dispozitiv.
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1. INFORMATII SI AVERTIZARI CU PRIVIRE LA SIGURANTA

® Nu recomandam utilizarea acestui produs de catre copii cu varsta sub 8 ani. Copii, per-
soanele care sufera de handicapuri sau persoanele fara cunostinte sau experienta vor
fi supravegheate, in functie de situatie si nu li se va permite sa efectueze lucrari de cura-
tare sau mentenanta.

® Nu permiteti copiilor sa se joace cu acest aparat.

® Acest aparat se va folosi intr-un mediu domestic sau spatiu de birouri. Este interzisa
folosirea acestui aparat afara, in spatii comerciale si industriale sau in spatii cu suprafe-
te umede precum baile.

® Pastrati aparatul in pozitie verticala tot timpul, pentru a evita deteriorarea acestuia.

® In timpul folosirii acestui produs, usile si geamurile incaperii in care este folosit acest
produs, vor fiinchise.

® In cazul infiltrarii apei in interiorul produsului, oprit aparatul si scoateti-l din priza.

® In cazul mutarii, scoateti produsul din priza si mentineti-l in pozitie verticala pe toata
durata procesului.

® Atunci cand rezervorul este plin sau cand planuiti sa nu folositi aparatul pentru o pe-
rioada lunga, goliti toata apa din rezervor.

® |nainte de a depozita produsul, goliti apa din rezervor.

® In cazul rasturnarii aparatului, scoateti cablul de alimentare din priza, imediat. Asigu-
rati-va ca aparatul s-a uscat complet inainte de a-l reutiliza.

® In cazul aparitiei fumului sau a unor zgomote ciudate, scoateti din priza aparatul ime-
diat.

® Daca ati deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit doar de catre produ-
cator, reprezentatul de service al acestuia sau persoane calificate. Este interzisa demon-
tarea, repararea sau modificarea unitatii.

® Nu demontati, reparati sau modificati aparatul. Pentru orice lucrare asupra acestui
aparat, contactati un centru de service autorizat.

® Nu porniti si nu opriti aparatul prin conectarea/deconectarea stecherului la priza.

® Nu introduceti obiecte straine in gurile de admisie/evacuare ale aparatului. Riscati de-
fectarea produsului.

® Nu asezati obiecte grele pe cablul de alimentare. Nu comprimati cablul de alimentare.

® Nu asezati cablul de alimentare pe sub covoare/carpete. Aranjati cablul de alimentare
in asa fel incat sa nu va impiedicati de acesta.

® Nu va asezati si nu va urcati pe aparat.
® Nu asezati aparatul direct lumina soarelui sau langa surse de caldura.

® Nu folositi aparatul langa surse de caldura, substante chimice, radiatoare, materiale
inflamabile sau foc.

® Nu scoateti rezervorul de apa in timpul functionarii aparatului.

® Nu folositi aparatul fara a avea filtrul instalat. Acumularile pot reduce performanta
aparatului.

® Nu beti apa colectata de aparat.
® Nu operati aparatul cu mainile ude.
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2. INFORMATII CU PRIVIRE LA PARTEA ELECTRICA

® Datele tehncie si electrice ale acestui aparat sunt inscrise pe placuta de identificare
situata pe spatele aparatului.

® Aparatul va fi instalat respectand normele si reglementarile locale cu privire la ca-
blaje.

® Asigurati-va ca aparatul este impamantat corect. Impamantarea este importanta,
aceasta reducand riscul socurilor electrice si a incendiilor. Cablul de alimentare este
echipat cu stecher cu impamantare.

® Aparatul trebuie conectat la o priza cu impamantare. Daca priza la care vreti sa co-
nectati aparatul, nu este impamantata corect si nu este protejata de o siguranta, ape-
lati la un electrician calificat pentru a remedia situatia.

® Asigurati-va accesul cu usurinta la priza, dupa ce ati montat aparatul.

® Nu folositi cabluri si adaptoare pentru prelungire.

® Pentru a reduce posibilitatea unei vatamari corporale, scoateti aparatul din priza in-
ainte de inceperea lucrarilor de service.

® Atunci cand conectati/deconectati aparatul de la priza, nu trageti de cablu. Tineti cu
mana de stecher si trageti cu grija.

.(53- Opriti apratul inainte de a-l scoate din priza.

% Nu scoateti aparatul din priza inainte ca ventilatorul sa se opreasca.

@ Nu este recomandata utilizarea unui comutator de sincronizare mecanica sau a unui

S comutator de oprire automata (priza inteligenta). Intreruperea completa a curentului
reduce durata de viata a aparatului.

3. OBSERVATII « PROTECTIA MEDIULUI

Mai jos veti gasi informatii cu privire la procedeul de eliminare a acestui produs cand
acesta nu mai este folosit.

® Eliminarea acestui aparat trebuie facuta in concordanta cu Directiva Europeana
2002/96/EC a Parlamentului European, cu privire la deseurile electrice si electronice.
La sfarsitul perioadei de folosire, eliminati acest produs respectand reglementarile si
legile in vigoare. Nu eliminati acest produs impreuna cu deseul municipal. Substante-
le periculoase se vor scurge in pamant si vor ajunge in panza freatica, punand astfel in
pericol atat mediul inconjurator cat si viata dumneavoastra.

® Mai jos aveti modalitatile de eliminare :

A) Autoritatile locale au creat puncte de colectare gratuita a deseurilor elec-
trice si electronice.

B) Magazinele locale pot ridica produsul vechi atunci cand cumparati un al-
tul nou.

HE C) Producatorul aparatului poate ridica produsul vechi.

D) Produsele vechi pot contine parti componente valoroase care pot fi van-
dute catre companiile care achizitioneaza fier vechi.
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4. INAINTE DE FOLOSIRE

Manualul utilizatorului

-

Mai multe informatii despre
inregistrarea electronica a garantiei

dumneavoastra, veti gasi pe ultima
pagina a acestui manual.

ﬁi""emor -

\ lS(

\/

\

ﬁ inv%r

% o
usERPI anoas ‘

r »zuw

0
A
“stone vacs
SANLE]
-
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@)

.‘nsumptlon

jperating Temperature 1°C=
Power Source 220-240V/5!
|/ Weight 6.3
Serial Number Y16 45309 16
Manufactured Year/Month

Importer: Inventor A.G. S.A.
Manufacturer: Inventor A.G.
ukididou str, GR 145 65, Ath
<4200 3300 _Faxs**

Furtun scurgere Dezumidificator

Pentru inregistrarea electronica a
garantiei, trebuie sa ne transmiteti
seria aparatului (Serial Number).
Aceasta serie o veti gasi pe partea
laterala a aparatului.
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-@- Sfaturi de instalare
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—— 1) Nu blocati si nu obturati
= fluxul de aer. Asigurati-

» va ca grilele de admisie/
evacuare a aerului nu sunt
acoperite. Asigurati un
spatiu liber de cel putin
30cm in jurul aparatului.
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2) Asiturati-va ca filtrul
este curat

3) Inainte de a-I folosi,
mentineti aparatul in
pozitie vertical pentru cel
putin 2 ore, pentru a evita
defectarea.

T

i
\

A
|

4) Inainte de a folosi apratul pentru prima
oara, deschideti rezervorul de apa pentru a va
asigura ca indicatorul este pozitionat corect.

—
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5. PREZENTAREA APARATULUI

Panoul de ghidare

a fluxului de aer o
ﬂinve“‘“

Grila evacuare aer / ™

Handle

Panou de control

.

) inventor \‘.....lllllll----"-'
Indicatorul luminos al /
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Inventor . .
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P
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6. PANOU DE CONTROL « FUNCTII

3" UVC 3" Wi-Fi F 3"FAN @ A
) "—~
% | @B
=%
IONIZER SWING MODE HUMIDITY TIMER POWER
CONTROL
[}

POWER
Apasati butonul ,,POWER” pentru a porni sau opri dezumidificatorul.

* Dupa oprirea dezumidificatorului, ventilatorul va continua sa functioneze,
pentru o perioada mica de timp aproximativ 10 minute, pentru a proteja
componentele interioare. In timpul acestei operatiuni NU deconectati
dispozitivul. Va rugam sa asteptati ca ventilatorul sa nu mai functioneze.

* In cazul unei pene de curent, unitatea are o functie de repornire automata.
Odata ce alimentarea este restabilita dupa o pana de curent, aparatul
va reporni automat pentru a functiona la setarile selectate inainte de
intreruperea curentului, exceptie facand setarea temporizatorului si a blocarii
pentru copii, ce vor fi dezactivate.

TIMER
Utilizati butonul TIMER pentru a opri automat dezumidificatorul de la 1 pana la 8 ore.

+ Odata selectate orele, asteptati 3 secunde si indicatiile temporizatorului
vor aparea pe afisajul digital pentru a confirma ca timerul este activat.
* In caz de pana de curent, setarea temporizatorului va fi dezactivata automat.

CHILD LOCK

Apasati butonul , TIMER” timp de 3 secunde pentru a activa sau dezactiva functia de blocare
pentru copii. Indicatorul va ramane constant pe afisaj, informand ca blocarea pentru
copii este activa.

* Sub Child Lock: Toate butoanele de control sunt dezactivate si unitatea va
emite un sunet de fiecare data cand este apasat un buton.

* In caz de pana de curent, setarea blocarii pentru copii va fi dezactivata
automat.
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HUMIDITY CONTROL
Butonul de control al setarii umiditatii.

Nivelul de umiditate poate fi setat in intervalul 40% RH (Umiditate relativa) la 80% RH
(Umiditate relativa) si CO in trepte de 5% de fiecare data cand este apasat butonul
relativ . Nivelul de umiditate dorit va aparea pe afisaj.

* Prin selectarea modului continuu ,,CO"” dezumidificatorul va functiona
continuu extragand umiditatea. In timpul modului CO, dezumidificatorul
va continua sa functioneze pana cand rezervorul de apa este plin, ighorand
umiditatea relativa a camerei.

INDICATOR LUMINOS AL UMIDITATII

Indicatorul luminos al umiditatii va fi aprins continuu, in modul normal, pentru a va
informa despre nivelul de umiditate ambientala din camera.

« Albastru pentru umiditate relativa sub 55%.
+ Galben pentru umiditate relativa intre 56% si 79%
* Rosu pentru umiditate relativa de peste 80%

@
Sy
2" MODE
Prin apasarea butonului,,MODE" puteti selecta intre patru moduri diferite: Normal, ECO,
Turbo si Dezumidificare inteligenta (SMD).

Mod Normal - In modul normal, dezumidificatorul functioneaza cu viteza medie a
ventilatorului pentru a atinge nivelul de umiditate setat. Numarul (2) va aparea pe afisaj
pentru a indica alegerea modului dvs. Cand se atinge umiditatea setata, functia de
economisire a energiei este activata automat. Dupa intervalul de timp prestabilit si daca

nivelurile de umiditate au crescut, dispozitivul va relua dezumidificarea.

Mod ECO - In modul ECO, dezumidificatorul functioneaza cu viteza redusa a ventilatorului
pentru a atinge nivelul de umiditate setat. In acest mod, consumul de energie este redus la
jumatate. Numarul (1) va aparea pe afisaj pentru a indica modul. Cand se atinge umiditatea
setata, functia de economisire a energiei este activata automat. Dupa intervalul de timp
prestabilit si daca nivelurile de umiditate au crescut, dispozitivul va relua dezumidificarea.

» Utilizati modul ECO pentru a realiza economii de energie mai bune.
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Modul Turbo - In modul Turbo, dezumidificatorul functioneaza cu viteza mare a ventilatorului
pentru a atinge nivelul de umiditate setat. Numarul (3) va aparea pe afisaj pentru a indica
alegerea modului dvs. Cand se atinge umiditatea setata, functia de economisire a energiei
este activata automat. Dupa intervalul de timp prestabilit si daca nivelurile de umiditate au
crescut, dispozitivul va relua dezumidificarea.

Utilizati modul Turbo pentru situatii cu umiditate severa, in care trebuie scoasa
o cantitate mare de apa, cum ar fi camerele inundate, pentru incaperile care nu
au fost folosite de mult timp, dar poate fi selectata si pentru uscarea hainelor.

\O\./' Functia de uscare a hainelor: Selectati modul Turbo si

= dezumidificarea continua pentru a obtine rezultate mai bune

Z" atunci cand decideti sa va uscati hainele.

Nu asezati hainele deasupra dezumidificatorului pentru a se usuca.

* TPozitionati dezumidificatorul intr-o camera de dimensiuni mici, impreuna cu
suportul de imbracaminte. Mentineti usile inchise, iar hainele dvs. se vor usca
in cel mai scurt timp!

* Pentru rezultate optime se recomanda stoarcerea manuala a hainelor.

* Mentineti o distanta de 30-50 cm intre unitate si haine.

Mod de dezumidificare inteligenta (SMD) - In modul SMD, dezumidificatorul functioneaza
in functie de temperatura camerei, asigurand astfel eficienta energetica si conditii excelente.
Litera (A) va aparea pe afisaj pentru a indica modul de alegere. Nivelul ideal de umiditate
va fi setat automat intre 45% si 55% in functie de temperatura camerei. Cu cat temperatura
camerei este mai ridicata, cu atat va fi mai scazut nivelul de umiditate setat pentru a atinge
conditiile ideale. Viteza ventilatorului va fi, de asemenea, reglata automat la viteza mica,
medie si mare, in functie de diferenta dintre umiditatea ambientala si umiditatea setata. Cu
cat diferenta este mai mare, cu atat va fi mai mare viteza ventilatorului.
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SWING

Apasati butonul ,SWING LOUVER” pentru a activa / dezactiva aceasta caracteristica. Prin
apasarea butonului o data, flapsul oscilant functioneaza astfel incat sa permita un flux de
aer multidirectional. Apasand butonul a doua oara, flapsul poate fi oprit in unghiul dorit.

\ 4
-@- Aceasta optiune este selectata pentru un flux direct de aer ideal
'5‘ pentru uscarea hainelor.

IONIZER

Apasati butonul ,IONIZER” pentru a porni/ opri ionizatorul. lonii de argint vor fi eliberati
in aer pentru a-l purifica si a elimina particulele neplacute si daunatoare. Indicatorul
va aparea pe afisa;.

@ LAMPA ULTRAVIOLET TIP C

Apasati lung butonul ,,IONIZER” timp de 3 secunde pentru a porni / opri functia lampii
ultraviolet tip C (UVC). Lampa UVC va ajuta la eliminarea microorganismelor precum
germeni, virusi, bacterii si ciuperci. Indicatorul UVC va aparea pe afisa;.

FAN

Apasati continuu butoanele ,,MODE" si ,IONIZER” timp de 3 secunde pentru a initia functia
FAN. Sub modul ventilator puteti selecta viteza acestuia intre scazuta, medie sau ridicata
apasand butonul MODE & . Porniti functia de ionizare si UVC pentru a obtine rezultate
excelente de purificare a aerului in camera.

* Atunci cand aparatul dvs. functioneaza in acest mod, nu are loc dezumidificarea
si umiditatea nu poate fi reglata de butonul corespunzator.

Wi-Fi
Apasati lung butonul ,SWING LOUVER” timp de 3 secunde pentru a activa procesul de

asociere Wi-Fi. Indicatorul va aparea pe afisaj. Puteti utiliza dezumidificatorul de la
distanta folosind aplicatia Inventor Control.

MODUL FARA SUNET
Apasati continuu butoanele ,SWING LOUVER” si ,TIMER” timp de 3 secunde pentru a
dezactiva si dezactiva sunetul butoanelor panoului de control.

* In modul de dezactivare a sunetului, alarmele sonore vor fi inca activate.
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INDICATORI AFISAJ

P2- REZERVOR DE APA COMPLET

Cand rezervorul de apa este plin, scos sau nu este asezat corect, pe afisajul digital va aparea
simbolul P2 urmata de un sunet sonor. In timp ce simbolul P2 este pe dezumidificator,
acesta va fi in stand-by pana cand rezervorul de apa este plasat corect sau golit.

P3 - Memento de curatare a filtrului

Cand filtrul de aer necesita intretinere, pe afisajul digital va aparea simbolul P3. Mementoul
este setat sa apara dupa 360 de ore de lucru ale dezumidificatorului. Scoateti cu grija filtrul,
clatiti- cu apa si lasati-l sa se usuce complet inainte de a-l utiliza din nou. Pentru a reseta
memento-ul, apasati continuu butonul ,MODE" && timp de 3 secunde.

Protectie interna la supraincalzire

In timpul functionarii, pot aparea defectiuni daca admisia sau evacuarea aerului sunt
obstructionate sau blocate de obiecte. Acest lucru poate provoca temperaturi interne
ridicate, iar aparatul se va opri automat. Deconectati dispozitivul imediat si reluati
functionarea dupa 5 minute.

Protectie impotriva rasturnarii
Pentru a evita supraincalzirea in caz de rasturnare, dispozitivul este echipat cu un
commutator ce opreste automat dispozitivul.

7. REZERVORUL PENTRU APA & FURTUNUL
DE SCURGERE

Aveti la dispozitie 2 modalitati de a elimina apa acumulata. Inainte de a incepe,
asigurati-va ca ati oprit aparatul si ca I-ati scos din priza.

1. Folosind rezervorul pentru apa

Cand rezervorul de apa este plin, aparatul va emite un semnal sonor iar indicatorul led
se va aprinde intermitent.

* Inlaturati usor rezervorul. Apucati-l bine si trageti usor catre exterior cu grija, pentru
a nu varsa apa. Nu asezati rezervorul pe podea . Acesta se va rasturna deoarece partea
inferioara nu este plana.

* Goliti rezervorul si montati-I corect in aparat.

« Cand rezervorul a fost reintrodus corect, aparatul se va reporni automat.
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- La inlaturarea rezervorului, nu atingeti partile
componente din interiorul aparatului.

- Introduceti usor rezervorul in interiorul aparatului.
- Nu beti si nu folositi in nici un fel apa colectata.

- Uscati in totalitate rezervorul de apa inainte de a-l
reintroduce in aparat.

2. Drenaj continuu o

Apa colectata, poate fi drenata automat daca
plasati furtunul intr-o scurgere din podea.
* Inlaturati apa din rezervor si conectati fur- //
tunul la scurgerea din podea. Asigurati-va
ca furtunul este conectat corect la aparat,
pentru a evita scurgerile.

* Asigurati-va ca aparatul este asezat pe o
suprafata dreapta.
* Puneti capatul furtunului in scurgerea din =
podea si asigurati fluxul normal al apei. Pentru : »
0 scurgere corecta, asigurati-va ca partea de scurge- .

re a furtunului se afla la un nivel inferior aparatului.

0 Gura de evacuare

pentru drenaj continuu

~"" 2

Atentie:
Nu ridicati si nu indoiti
furtunul!

N\ 4
-@- Daca nu folositi drenajul continuu,
= deconectati furtunul.
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8. CURATARE SI INTRETINERE

Inainte de a incepe orice lucrare de curatare sau intretinere, asigurati-va ca aparatul
este scos din priza.

e Curatarea filtrului

Folositi apa si detergent delicat pentru a curata aparatul.

* Nu folositi susbstante de curatare abrazive sau solventi; folositi o aspiratorul cu pe-
rie pentru curatare;

* Nu introduceti filtrului de apa in masina de spalat vase.

* Nu puneti apa direct pe aparat sau in interiorul acestuia in timpul curatarii. Pericol
de rugina sau soc electric.

* Permiteti uscarea completa a filtrului inainte de a-l reinstala.

Q

Verificati si curatati
filtrul o data la

20 dezile. 7/ —

\
A\ Y

ALY

4/
7

TN

A >

CY

e Curatarea rezervorului de apa:

Umpleti partial cu apa si adaugati un detergent delicat. Rotiti usor si curatati, la final
goliti apa si clatiti bine.

« Curatati rezervorul o data la 2 saptamani pentru a preveni aparitia mucegaiului si a

bacteriilor.
* Dupa curatare, asigurati-va ca ati reinstalat rezervorul corect.

NU FOLOSITI NICIODATA
APARATUL FARA FILTRUL DE AER.

9. DEPOZITAREA

Daca urmeaza o perioada indelungata de timp in care nu veti folosi aparatul, asigura-
ti-va ca urmati pasii de mai jos :

» Dupa oprirea aparatului, asteptati 24H pana la depozitarea lui.

* Detasati furtunul pentru drenajul continuu (daca este conectat).

« Curatati aparatul, filtrul de aer si rezervorul de apa.

* Acoperiti aparatul.
 Depozitati aparatul intr-un loc uscat, bine aerisit si departe de lumina directa a

soarelui.
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10. INTREBARI FRECVENTE SI SFATURI DE DEPANARE

Zeolitul trebuie
inlocuit?

Sunt costisitoare
dezumidificatoarele?

Dezumidificatoarele
cu desicant genereaza
mirosuri neplacute ?

Care este locul cel mai
bun pentru a plasa
aparatul.

Pot inlocuii filtrul cu
un alt timp, ex. filtru
HEPA?

Care este umiditatea
potrivita pentru

Nu, nu va fi nevoie sa il inlocuiti. Zeolitul se
regenereaza in interiorul dezumidificatorului si
acesta va putea fi folosit pentru o perioada lunga.

Va veti convinge de faptul ca unui dezumidificator

ii trebuie aproximativ 1 luna pentru a intra in
functionare normala. Trebuie sa luati in considerare
ca aparatul nu functioneaza in continuu, acesta
fiind controlat de umidistatul din interior. Incalzirea
unei incaperi cu umiditate mare va fi costisitaore si
diferenta o veti observa imediat dupa ce incepeti sa
utilizati un dezumidificator.

In timpul primelor zile de utilizare si dupa aceea,
periodic, veti simti un miros generat de aparat. Acest
miros este produs de materialul desicant Zeolit si

nu trebuie sa va temeti ca aparatul s-a defectat.
Acest miros nu este toxic si nu afecteaza oamenii
sau animalele. Zeolitul, in timpul dezumidificarii,
absoarbe si mirosurile din incapere iar atunci cand
este incalzit, mirosurile pot ajunge iarasi in incapere.
Veti observa ca mirosurile vor disparea rapid. Puteti
elimina mirosurile, folosind dezumidificatorul pentru
0 perioada scurta, intr-un garaj (daca acesta este
curat si uscat) sau afara.

Pentru rezultatele cele mai bune, va recomandam
sa plasati aparatul intr-un punct central (hol). Lasati
usile deschise si umiditatea va fi atrasa de catre
aparat, in mod natural.

Filtrul nu poate fi inlocuit.

Nivelul umiditatii variaza intre 40% si 60%. Acest
nivel asigura cele mai bune conditii pentru

incapere? dumneavoastra si familia dumneavoastra, prevenind
alergiile si neplacereile cauzate de o atmosfera
umeda. In acelasi timp, acest nivel asigura o
protectie si mobilei, vopselei sau alte echipamente
sensibile la umiditate.
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Am folosit Umiditatea poate aparea pe geam din cauza diferentei
dezumidificatorul intre temperatura exterioara si cea interioara. Continuati sa

insa condensul folositi dezumidificatorul iar cand temperatura exterioara
tot apare pe creste, condensul va disparea.
ferestre.

Dezumidificatorul Aparatul functioneaza cu ajutorul unei rezistente care

nu este folosit incalzeste desciantul, rezultand o crestere cu maxim 10
pentru incalzire.  grade celsius a temperaturii camerei. Acest aparat insa NU
De ce degaja aer  poate fi folosit ca si incalzitor.

cald?

De ce dezumidificatorul, in timpul functionarii, nu colecteaza apa in
recipientul de colectare?

Dezumidificatorul are o functie denumita FAN ONLY (functioneaza doar ventilatorul),
timp in care dezumidificatorul functioneaza fara ca procesul de dezumidificare sa
aiba loc. Va rugam sa verificati daca ati selectat aceasta functie si incercati sa ajustati
nivelul de umiditate. Daca butonul emite bip fara ca afisajul sa se schimbe in vreun
fel, incercati sa inchideti functia FAN ONLY urmand pasii din acest manual.

Aparatul nu porneste

® Asigurati-va ca stechereul este introdus bine in priza.

® Verificati caseta de sigurante a locuintei.

® Asigurati-va ca nu exista daune ale cablului de alimentare.
® Verificati rezervorul de apa. Daca este plin, goliti-I.

® Verificati daca dezumidificatorul a ajuns la nivelul setat.

® Asigurati-va ca rezervorul de apa este pozitionat corect.

® Verificati daca temperatura incaperii se incadreaza in intervalul de operare al
aparatului.
® Verificati daca ati setat un nivel foarte ridicat al umiditatii.

Aparatul nu usuca aerul asa cum ar trebui.

® Asigurati-va ca aparatul a functionat pentru o durata de timp suficienta pentru a
inlatura umiditatea.

® Asigurati-va ca partea frontala sau posterioara a aparatului nu e blocata.

® Nivelul umiditatii relative setate nu este suficient de jos.

® Asigurati-va ca filtrul este curat. Un filtru infundat reduce eficienta.

® Asigurati-va ca toate usile si ferestrele sunt inchise corect.

® Temperatura incaperii este sub sub nivelul minim de functionare a aparatului.

® Asigurati-va ca nu exista o alta sursa de caldura in incapere, care are putea genera
vapori.
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® Suprafata incaperii este mai mare decat cea pentru care este recomandata aparatul.
® Nivelul setat al umiditatii este foarte ridicat.

Aparatul scoate zgomote puternice in timpul functionarii.

® Filtrul este infundat
® Unitatea nu este in pozitie verticala.
® Suprafata podelei nu este plana.

In timpul folosirii furtunului pentru drenaj continuu, gasiti apa in
rezervor.

® Verificati daca ati conectat corect furtunul.

® Verificati daca furtunul este blocat sau deteriorat.

Coduri de eroare

® C1: NTC1 este deschis sau scurtat

® C2: NTC 2 este deschis sau scurtat

® C3: NTC1 si NTC 2 sunt deschise sau scurtate

® C4: Eroare de sincronizare a motorului

® 88: Eroare a senzorului de temperatura si umiditate
® P2: Rezervor de apa plin

® P3: Memento de curatare a pre-filtrul

* In cazul in care siguranta necesita inlocuire, impartasiti tehnicianului dumneavoastra
calificat datele de mai jos: Siguranta/250V/2A

Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala a produsului pe care
l-ati cumparat poate fi usor diferita insa functiile si operatiile sunt aceleasi.

Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar. Aspectul fizic si
specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare prealabila datorita imbunatatirii
continue a echipamentelor noastre.

Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul de telefon : +30 211
300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate actualizarile acestui manual vor fi disponibile
pe website-ul nostru si va recomandam sa verificati intotdeauna pentru aparitia unei noi
versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.inventoraerconditionat.ro/biblioteca-media
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Activeaza-ti garantia

Urmeaza pasii de mai jos pentru activarea garantiei:

PASUL 1
Viziteaza site-ul nostru urmand linkul:

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

sau scaneaza cu telefonul tau codul QR de mai jos:

PASUL 2
Completeaza campurile "Detaliile cumparatorului” si "Detaliile aparatului”:

Pentru a activa g gam sa completati urmatoarele campuri

Detali propietar Detalii unitate

Adresa* Numarul de Serie al aparatului*

PASUL 3
Dati clic pe butonul TRIMITE, situat in partea stanga jos a formularului de

completare a datelor:

etter-ul Inventor @

acceptati Termenii si Conditiile.

lat ce formularul pentru garantie a fost completat un mesaj de
confirmare va fi trimis pe adresa ta de email

PASUL 4
Un email de confirmare va fi trimis la adresa de email pe care ati declarat-o. In cazul in

care nu ati primit un email avem rugamintea sa verificati de asemenea si folderul Spam.

PASUL 5
Ati activat cu succes Garantia Inventor!
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